
中國：
西藏宗教領袖下落不明，多杰旦仁波切  
多杰旦仁波切（ Choktrul Dorje Ten Rinpoche ）是一位西藏宗教與教育領袖，自2025年12月據報在中
國青海省被當局帶走並拘留後，便一直下落不明。此後，外界幾乎無法獲得任何關於其處境或下落的資
訊。當局應立即公開其所在位置，確保其權利受到保障；除非有充分且可信的證據顯示其涉嫌明確的刑事
犯罪，否則應予以釋放。 

請於 2026/10/15 前採取行動：寫一封訴求信或使用下面的範本
任意拿一張明信片/信紙，用中文、英文或是你熟悉的語言寫下對中國共產黨青海省委員會的
省委書記吳曉軍說的話；或是，下載並印出此附件的訴求信，加上你的簽名。

URGENT ACTION

更多資訊

多杰旦仁波切（ Choktrul Dorje Ten Rinpoche ）為藏族宗教與教育領袖，來自青海省果洛藏族自治州久治縣。他出生於1967年，

被認定為轉世喇嘛（仁波切），長期在當地宗教與社區事務中扮演重要角色。他在門塘鄉創立並帶領一座寺院，並於約2010年設立

一所職業培訓學校，提供藏語、文化及職業技能教育。 

該校提供一般學科及專業培訓，包括藏語、傳統藝術、醫學及文化實踐等課程。據公開資訊顯示，該校發展成為當地同類型規模最

大的職業學校之一，曾經招收超過800名學生，累計畢業生數以千計，其中有許多人進入高等教育或就業。該校的運作為當地官員

所知悉並獲得其支持，包括有國營媒體報導的視察紀錄，且至少曾獲得一次由公共銀行及與政府相關的發展基金會所支持的文化遺

產計畫資助。直至2025年11月初，地方政府部門仍對該校進行視察，顯示學校在他被拘留前仍然持續運作。據報，他失蹤後該校

隨即關閉，學生亦被遣返回家。

除宗教與教育工作外，多杰旦仁波切亦積極參與地方公共體系，包括擔任縣級政治協商體系成員，以及與地方人民代表大會相關的

職務。他亦透過商業活動等方式參與支持當地生計，並被普遍視為一位社區領袖，為有需要的家庭提供經濟與社會支持。

自2025年12月據報被拘押以來，關於多杰旦仁波切狀況的唯一資訊僅來自口耳相傳的零星消息，指出他「正在接受調查」。在中

國，此類用語往往被用來指稱刑事偵查階段的拘押，即在檢察機關批准刑事拘留或提起公訴之前的程序。國際特赦組織曾記錄多起

案例，顯示中國的人權捍衛者及其他人士在「接受調查」期間，長時間被與外界隔絕拘押，既未正式被起訴，亦無法接觸法律代

表。

藏族聚居地區的資訊獲取仍然受到高度限制，特別是對記者、研究人員及人權組織而言，使得相關拘押及失蹤案件難以進行獨立查

證。長期以來，國際特赦組織曾記錄多起類似案例，例如西藏宗教領袖丹增德勒仁波切、僧人仁青持真以及語言活動人士扎西文色

等案件，均涉及律師接觸受限、缺乏透明度及其他不公平審判問題。

近年來，儘管相關地區在名義上被賦予「自治」地位，但當局在藏族地區持續對藏語教育及宗教實踐施加日益嚴格的限制。推動藏

語與藏族身份認同的教育及文化倡議，亦面臨更嚴密的審查與管控。宗教領袖及教育工作者同樣受到監控、限制，在部分情況下甚

至遭到拘押，作為更廣泛國家政策的一部分，包括推動「民族團結」與統一國家認同，同時擴大意識形態教育，並強調以普通話作

為主要教學語言。這些措施進一步壓縮了文化與宗教表達的空間，並強化國家對藏傳佛教實踐的控制。 

國際人權團體持續對西藏及中國其他地區的情況表達關切。聯合國人權事務高級專員在其2026年2月向人權理事會提交的最新報告

中指出，先前關於西藏及其他受影響社群權利的建議在落實方面仍缺乏進展。
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吳曉軍書記你好： 

來信是為了對多杰旦仁波切（ Choktrul Dorje Ten Rinpoche ）的處境及下落表達關

切。他是一位西藏宗教領袖，並在青海省果洛藏族自治州久治縣創立了一所寺院及一

所職業學校。

據轉述消息，多杰旦仁波切於2025年12月4日左右被當局帶走並拘留。此後，外界幾

乎無法獲得任何關於其被關押地點或相關法律依據的公開資訊。2026年1月，關注此

案的人士據報收到訊息稱他「正在接受調查」。目前尚不清楚他是否能夠接觸並委任

其自行選擇的律師。

令人深感不安的是，在多杰旦仁波切被拘留的消息最初傳出數個月後，他的下落及法

律狀態仍然不明。與外界隔絕的拘留（ Incommunicado Detention ）使個人面臨更

高的酷刑及其他不當待遇風險，亦違反中國在國際人權法下所承擔的義務。

據報，知情人士曾接獲地方當局的直接指示，被警告不得對外透露案情，令人警惕。

這顯示當局可能透過威嚇及其他手段管控資訊，並阻止外界報導。此類做法是國際特

赦組織長期在中國所記錄到的趨勢之一，令人遺憾。

因此，我呼籲您：

提供有關他下落的正式法律依據，除非有充分可靠的證據證明他犯有國際公認的

罪行，否則應立即釋放他；；

在他獲釋前，確保他免於遭受酷刑及其他不當待遇，並能迅速且定期接觸他自行

選擇的律師及其家人； 

停止威脅與限制他的家人、親屬以及其他尋求其案件資訊之人士。

敬此 

省委書記吳曉軍 
中國共產黨青海省委員會 

810000 青海省西寧市西大街12號 
中華人民共和國 

電子郵件：qhswzqyj@163.com 

簽名

日期



Dear Secretary Wu, 

II am writing to express my grave concern about the fate and whereabouts of Choktrul Dorje Ten Rinpoche (rendered in

Mandarin by the authorities as多杰旦仁波切), a Tibetan religious leader and founder of a monastery and a vocational

school in Chikdril (Jiuzhi 久治) County in Golog (Guoluo 果洛) Tibetan Autonomous Prefecture, Qinghai province.

According to secondhand reports, Choktrul Dorje Ten Rinpoche was taken into custody by authorities on or around 4

December 2025. Since then, there has been almost no information made available about where he is being held or on what

legal basis. In January 2026, individuals following the case reportedly received indications that he was “under

investigation”. It is not clear whether he has had access to a lawyer of his choosing.

It is deeply distressing that, months after the first reports that Choktrul Dorje Ten Rinpoche had been detained, his

whereabouts and legal status remain unknown. Incommunicado detention places individuals at heightened risk of torture

and other ill-treatment and is inconsistent with China’s obligations under international human rights law.

It is alarming to learn that individuals with knowledge of the case have reportedly been warned, through direct instructions

from local authorities, not to share information about the case. This suggests officially backed efforts to control information

and discourage external reporting through intimidation and other tactics, a trend Amnesty International has regrettably

documented across China.

I therefore urge you to promptly:

Provide legal proof of his whereabouts, and release him immediately from detention unless there is sufficient credible

evidence that he has committed an internationally recognizable offence; 

Pending his release, ensure that he is protected from torture and other ill-treatment and is granted prompt and regular

access to a lawyer of his choice and to his family; 

End intimidation and restrictions against his family, relatives and others seeking information about his case.

Yours sincerely, 

Secretary Wu Xiaojun 
Qinghai Provincial Committee of the Chinese Communist Party 

No. 12 Xida Street, Xining, 
Qinghai Province, 81000, 

People’s Republic of China 
Email: qhswzqyj@163.com 

Signature

Date
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